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Présentation projet
En partant de la captation des inscriptions présentes sur la façade Ouest du 

Palais nous étudierons l’étymologie des mots dans une mise en regard de presse 
coloniale et médiatique actuelle. Nous ferons un travail d’archivage des journaux 
et des articles de l’époque, et analyserons ce que ces mots signifiaient à l’époque 
et ce qu’ils signifient aujourd’hui. Est-ce qu’il y a un décalage? Une réapparition 
de certains d’entre eux? Avec le même sens? Quelle a été l’avancée historique 
de leur utilisation? Comment ces mots utilisés dans les médias nous parlent 
aujourd’hui? L’objectif sera de concevoir des “Unes de journaux” revisitées, en 
créant des nouvelles typographies de titrage. Elles seront imprimées et diffusées 
dans l’espace du Palais. Un nouvelle mise en circulation de ces mots est ainsi 
proposé pendant l’événement.
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Façade du Palais de la Porte Dorée. 
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1.	 —	CONQUETE,	INVASION	
Alexandre crouzier 
Eunica perera 
Jim alvarez 

2.	 —	SACRÉ		
Lucie Aknin 
Marie-Gabriel Hurel 
Juliette Nanchino 

3.	 —	MASSACRE	
Reena Goordin 
Leïla-Alice Rouge 
Fabrice Isaï 

4.	 —	GRENADE	
Alma Carenco 
Thibault Eldin 
Camille Giunti 

5.	 —	TENTATIVE	
Lisa Pauget 
Ludyvine Tertois 
Chloé Chabrière 

6.	 —	FRÈRES	
Sacha Bernaudat 
Léa Guerder 
Zaki Boulkroune 

Conquête, Invasion 1 (AFRIQUE OCCIDENTALE)

Sacré 2 
 (CAMEROUN)

Massacre 3 (MARTINIQUE)

Tentative 5 
 (ALGÉRIE)

Frères 6 (ALGÉRIE)

Grenade 4 
 (INDOCHINE)

Mots à
Découverte

Collaborateur

Comptoir

Établissement
Espoir

Possession
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la Une

7.	 —	GÉOGRAPHE	
Paula Salada 
Hugo Hoffmann 
Alexa Bring 

8.	 —	ESPOIR	
Julie Coutant 
Louison Jouffrey 
Alix Küng 
 

9.	 —	CRÉATEUR	
Eleonore Thomas 
Charlotte 
Romane Nougaret-Fischer 

10.	 —	FORCE - PENSER		
Pénélope Isnard 
Valentine Vico 
Xueting Hang 

11.	 —	FONDATION		
Yasmina Belhadj 
Alissande Lopez 
Claire Zaniolo 

12.	 —	ESCLAVAGE		
Yasmina Belhadj 
Alissande Lopez 
Claire Zaniolo

Géographe 6 (ÉTATS-UNIS)

Espoir 8 (MADAGASCAR)

Créateur 9 (CANADA)

Force / penser 10 (CHINE)

Esclavage 12  (CANADA)

Fondation 11 (FONDATION DÉM. DU CONGO)

Hygiene

Établissement

Conquérant

Défenseur

Occupation 
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Les inscriptions présentes dans les 
différentes façades du Palais de la Porte 
Dorée, loin d’être des gestes neutres de l’art 
décoratif ou de l’art monumental, sont les 
traces visibles d’un ordre du discours qui survit 
encore dans nos façons de dire le présent, 
et qui insiste sur une manière exclusive et 
hiérarchisant de nommer le monde, de le 
diviser, de le classer et de le catégoriser : 
l’ordre du discours colonial.

Ce discours, comme en témoigne la 
façade ouest du Palais, est exprimé à partir 
de mots tels que : Hygiène, Conquête, 
Empire, Exploration, Expansion, découverte, 
protectorat, colonie, occupation, pacification, 
assistance, administration, organisation, 
fondation, prise de possession, commerce, 
chef, croisade. Mots qui, à leur tour, 
se rapportent directement aux scènes 
représentées dans la frise ou dans les fresques 
intérieures : la centralité de la culture et des 
valeurs européennes, la marginalité du monde 
colonisé, la propreté de la figure européenne, 
la sexualisation de la femme indigène, entre 
autres.

La correspondance entre ces mots et ces 
images, explique une forme de représentation 
dans laquelle l’altérité est contenue et 
représentée par des structures dominantes 
porteuses d’une attitude expansive et 
homogénéisante qui juge la différence comme 
infériorité et cherche à s’imposer à elle, à 
l’occuper, à la « dénuder », la convertir, le 
pacifier et organiser ce qui à ses yeux apparaît 
comme « chaotique » ou « sauvage ». 

— L’ordre du discours  
colonial : les mots comme 
négation ou affirmation  
de la différence? 
— Esteban González Jiménez

Dans une telle forme de discours, la 
prérogative d’universaliser un nom pour 
toutes les choses fait apparaître des identités 
fixes : celui qui nomme se découvre capable 
de s’approprier la représentation de ce 
qu’il nomme ; et en devenant maître, il la 
définit et l’assimile au « même » ; annulant 
son caractère unique, sa complexité, son 
imprévisibilité ; et traduisant l’inconnu dans 
la langue de l’identique. Celui qui nomme 
constitue non seulement une représentation 
de l’extériorité, mais pose également les bases 
de sa véritable appropriation. Une nature, 
une communauté, une culture et une société 
bien adaptées aux mots de la grammaire de 
la violence et de l’ordre du discours colonial, 
sont facilement appropriées gouvernées. Le 
privilège de la parole, compris dans ce sens, 
est finalement la condition du pouvoir en tant 
que domination.

Dans le souci de préserver le privilège 
de la parole, l’ordre du discours colonial 
donne lieu à une police discursive dont la 
fonction est la lutte contre tout savoir qui 
échappe au domaine des « espaces civilisés » 
et qui, comme l’affirme Valentin Mudimbe, 
se comporte comme un absolu excluant 
de toute proposition qui ne dérive pas de 
l’ordre discursif dont il est garant.1  La parole 
«sauvage» est alors exclue de tous les droits 
d’inscription. Le seul moyen d’« inscrire » la 
différence, comme en témoignent les murs du 
Palais de la Porte Dorée, sera alors à travers 
des formes exotiques et domestiqués de la 
représentation. 

Doctorant en philosophie Université Paris 8 (Vincennes-Saint-Denis) 
Professeur à l’Université Pontificale Bolivarienne, Medellin (Colombie)
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La prise de conscience de la violence qui cet 
ordre de discours exerce sur la différence, et la 
reconnaissance de la persistance d’une certaine 
colonialité dans les discours contemporains qui 
insistent à utiliser les mêmes grammaires et ter-
minologies, doit nous confronter à deux ques-
tions fondamentales : Parle-t-on encore comme 
des colons ? Comment se débarrasser d’un ordre 
de la parole qui s’affirme comme fondamental 
pour toute l’humanité et reproduit la logique de 
la domination coloniale en insistant à juger la dif-
férence comme infériorité et à promouvoir les 
discours plus « disciplinés » ou mieux adaptés 
intellectuels et spirituellement aux valeurs hégé-
moniques d’une société particulière ? 

Ces deux questions deviennent le problème 
central de ce projet. A travers la comparaison des 
mots constitutifs d’un ordre de discours colonial 
avec les usages contemporains de ces mêmes 
mots, nous entendons montrer dans quelle me-
sure l’attitude expansive et hiérarchique de la co-
lonialité du discours croise nos manières de dire 
le monde. Cette découverte devrait nous servir, 
non seulement à assumer les parallèles évidents, 
mais, fondamentalement, à renverser la colonia-
lité du discours et à réinvestir les mots et leurs 
usages dans une créativité affirmative de la diffé-
rence.

N’est-ce pas précisément, dans la capacité de 
créer de nouveaux mots et de créer de nouveaux 
usages du langage, dans la possibilité de dire 
le monde à partir d’une «déviation sauvage» et 
d’une pratique hérétique de la parole qu’on peut 
trouver des voies radicalement nouvelles et au-
thentiquement décoloniales vers l’avenir ?

1. V.Y. Mudimbe. L’odeur du père : essais sur des limites de la science et de la vie en 
Afrique noire. Présence Africaine : Paris, 1982, p. 79
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Parle-t-on encore comme  
des colons ?
Comment se débarrasser d’un 
ordre de la parole qui s’affirme 
comme fondamental pour toute 
l’humanité et reproduit la  
logique de la domination coloniale 
en insistant à juger la différence 
comme infériorité et à promouvoir 
les discours plus « disciplinés »  
ou mieux adaptés intellectuels  
et spirituellement aux valeurs  
hégémoniques d’une société  
particulière ? 
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1 (AFRIQUE OCCIDENTALE)    

Conquête,
Invasion

Le mot extrait de la façade du palais était 
« conquête », notre objectif était de mettre en 
lumière l’impact de la colonisation de la France 
en Afrique occidentale française et ses consé-
quences à l’heure actuelle. Au fil de nos re-
cherches sur le mot « conquête » et sur les 
articles traitant de la zone géographique coloni-
sée, nous nous sommes aperçus qu’un parallèle 
avec le mot « invasion » se laissait entrevoir.

Le terme « conquête » est plus générale-
ment utilisé par le parti envahisseur et oppres-
seur, tandis que le terme « invasion » est plutôt 
employé par les partis oppressés et envahis. Ain-
si, nous avons constaté que les articles de la pé-
riode colonisatrice de la France se positionnent 
plus dans un aspect de conquérant, là où les 
articles plus récents traitent le sujet en plaçant 
la France dans une position d’opprimé et donc 
subissant « la dite invasion » d’immigré.es venus 
d’Afrique occidentale. 

Pour visuellement exprimer ce parallélisme 
et la relation entre les deux termes (invasion et 
conquête), notre mise en page s’exprime en un 
croisement des deux sujets aux apparences si-
milaires, mais ayant une racine et une significa-
tion différente.

Graphiquement, la mise en page tresse les 
deux sujets ensemble pour montrer leur carac-
tère intimement lié, mais les opposent aussi 
pour témoigner d’une sémantique qui ne va pas 
en cohésion (la conquête de l’Afrique occiden-
tale par la France colonisatrice est donc placée 
en opposition directe avec la France qui subirait 
aujourd’hui soit disant une invasion de migrants 
venus de divers territoires de l’Afrique occiden-
tale).

2 (CAMEROUN) 
Sacré 

Le sacré amène aux notions de respect,  
de culte et de valeur. En choisissant ce mot pour 
thématique de cette Une de journal, nous vou-
lons faire ressortir ces principes à travers nos 
recherches, nos choix typographique et notre 
mise en page. Associé au Cameroun, nous dé-
couvrons une civilisation marquée par le sacré 
tant dans ses croyances religieuses, son lien 
avec la nature,

les animaux ou encore le sport et bien 
d’autres domaines. Le sacré est omniprésent.

Grâce aux archives présentes sur le site de 
la bibliothèque nationale de France, nous avons 
découvert des textes, des ouvrages des siècles 

derniers en lien avec la notion de sacré. Ce tra-
vail d’archivage nous a permis d’alimenter notre 
journal et nos connaissances sur le Cameroun.

Notre mise en page n’a pas fait exception 
au thème car elle reprend les codes de l’orne-
mentation du tissu sacré du peuple camerou-
nais bamiléké, le Ndop. L’art a toujours été pour 
ce peuple quelque chose de très important au 
même titre que la religion ou la guerre.

3 (MARTINIQUE) 
Massacre 

Bien que n’étant pas un état à proprement 
parler, la Martinique possède une importante 
histoire coloniale, de telle sorte que celle-ci est 
particulièrement documentée et le plus sou-
vent en français du fait de la colonisation par la 
France à partir du XVIIe siècle.

Porte d’entrée des « Indes occidentale » 
la Martinique est souvent décrite par les Euro-
péens de l’époque comme une sorte d’Eden ce 
qui contraste particulièrement avec les crimes 
commis durant la colonisation. En effet, la Mar-
tinique est une terre particulièrement favorable 
aux cultures coloniales et sa situation géogra-
phique la place au coeur du commerce triangu-
laire d’esclaves entre l’Europe, l’Afrique et l’Amé-
rique.

C’est ce contraste que nous avons jugé per-
tinent de mettre en valeur avec d’un côté des 
extraits d’ouvrages, de revues et d’articles tant 
de l’époque coloniale que contemporaine qui 
mettent en avant une vision paradisiaque de la 
Martinique, sur le modèle d’une vision fantas-
mée de l’exotisme par les occidentaux. De l’autre 
côté, des extraits relatant des méfaits, liés à la 
colonisation tels que des génocides, massacres 
et pillages.

Pour faire écho au titre de notre Une de 
presse, nous avons réuni des articles incluant le 
mot Massacre auquel nous avons décidé d’incor-
porer un traitement graphique particulier afin 
de le mettre en valeur.

La page est traversé par une zone de texte 
triangulaire disposée en oblique, visant à rap-
pelle l’incision d’un coup de couteau tel un mas-
sacre. Enfin, la typographie de titrage est basé 
sur une Rockwell, appartenant à la famille des 
typographies mécanes/égyptiennes, typique du 
XIXe siècle, age d’or du colonialisme, dont les 
angles ont été retravaillés afin d’évoquer le tran-
chant d’une lame.
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4 (INDOCHINE) 
Grenade 

Le mot grenade a plusieurs significa-
tions : c’est un fruit comestible du grena-
dier, mais aussi un projectile formé d’une 
charge explosive, muni d’un détonateur 
pour en régler l’explosion. Dans le contexte 
médiatique de l’Indochine française le mot 
était plus souvent utilisé en tant qu’arme 
qu’en tant que fruit. Aujourd’hui dans le 
paysage médiatique français les deux uti-
lisations sont équivalentes, bien que l’on 
puisse penser que ce soit le fruit qui soit le 
plus utilisé. Afin de faire écho aux textes, 
nous avons voulu au travers de cette 
« Une » confronter les textes parlant à la 
fois du fruit et de l’arme en illustrant le mot 
dans ses deux significations et en mettant 
à mal les codes de mises en page de Une. 
En effet la grande zone blanche qui semble 
« casser » la Une peut à la fois représenter 
une explosion, tout comme le fruit ouvert 
qui explose lui aussi. Les plus petites zones 
blanches peuvent à la fois représenter les 
projectiles de l’arme, mais aussi les grains 
du fruit.

5 (ALGÉRIE) 
Tentative 

Tentative est un journal dont la Une re-
flète l’ambiguïté de son titre. Il rassemble 
des articles d’antan et actuels de la presse 
algérienne évoquant la tentative. Contraire-
ment à nos premières impressions, le mot 
tentative était au début du XXème siècle uti-
lisé pour relater des événements à conno-
tation positive, tandis qu’il est aujourd’hui 
davantage utilisé dans des articles négatifs 
voir dénonciateurs. Nous sommes parties 
de la notion de contraste et d’ambiguïté de 
ce mot pour construire une mise en page 
cohérente avec l’Histoire de ces deux pays, 
l’Algérie et la France. La Une est construite à 
partir d’un signe inspiré de l’écriture arabe. 
Il représente une frontière qui connote la 
séparation de ces deux pays, leur union 
lors de la colonisation puis leur séparation. 
Sa souplesse évoque leur histoire en com-
mun et les mélanges culturels. La traduc-
tion franco-arabe des texte et leurs caracté-
ristiques de lecture (ferrage à gauche et à 
droite) sont mis en exergue pour créer une 
impression de continuité dans la lecture. 
Nous avons choisi des articles dont les su-
jets sont proches mais édités à des époques 
différentes. Troublé par cette ambiguïté, le 
lecteur doit se référer aux légendes pour 
connaitre la date de parution.

6 (ALGÉRIE) 
Frères 

La France et l’Algérie sont deux pays qui en-
tretiennent depuis toujours des liens étroits. En 
effet, le passé et futur de ces pays sont intime-
ment liés. Dans le passé, la France a colonisé l’Al-
gérie et tissé des liens comme elle l’a rarement 
fait avec les autres territoires sous sa coupe. 
L’implication de la France n’était bien évidem-
ment pas dépourvue de tout intérêt vis à vis des 
richesses que peuvent contenir le sol Algériens. 
L’Algérie est devenue pendant cette période 
un département français et a connu une forte 
vague d’arrivée de colons venant s’établir et faire 
richesse dans le pays. Les Français et algériens 
ont donc partagé le même sol pendant plusieurs 
années et si cette mixité était bien réelle dans 
certains quartiers avec des populations issues 
de classe populaire, force est de constater que le 
déséquilibre social et la répartition des richesses 
n’était en réalité qu’un doux fantasme. L’histoire 
donnera raison au peuple qui obtiendra non 
sans mal son indépendance en 1962 à la suite 
d’une guerre sans merci qu’elle a livrée.

Lorsque nous avons entamé les recherches 
pour mener à bien ce travail, nous nous sommes 
rendus compte que l’utilisation du terme 
« frère » revenait souvent sur deux cas précis. 

La première utilisation est purement poli-
tique. Elle est en effet présente dans des revues 
communistes qui ont été publiées lors des pre-
miers soulèvements populaires qui mèneront à 
la guerre quelques années plus tard. Le terme 
est alors souvent associés à « camarades » 
« compagnon ».

La seconde est utilisé dans un cadre beau-
coup plus paternaliste et concerne la pure 
époque coloniale lorsque la France cherchait 
à créer une union entre les français et les al-
gériens. La vie politique française est alors in-
carnée bien souvent par des hommes plutôt à 
droite. « Compatriote ». Ces deux utilisations 
sont donc assez paradoxales et ont cependant 
cohabité non sans mal pendant plusieurs an-
nées entre ces deux parties.

7 (ÉTATS-UNIS)  
Géographe 

Pour notre une, nous avons choisi comme 
point de départ et titre de notre journal, le mot 
Géographe. Ce mot nous a tout de suite inspi-
ré et intéressé car il nous donnait la possibili-
té d’expérimenter sur l’idée d’espace et surface 
géo-graphique de l’époque et d’aujourd’hui tout 
en gardant un aspect scientifique. La défini-
tion du mot géographe est celui qui enseigne 
et qui établit des cartes géographiques. Nous 
avons voulu mettre à plat, tout comme le géo-
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1. Le monument à la mission  
Marchand est un monument de 
Paris, en France, commémorant la 
mission Congo-Nil menée par le com-
mandant Jean-Baptiste Marchand. 
Il est également connu comme mo-
nument au commandant Marchand 
ou monument à Jean-Baptiste Mar-
chand.  
Situé avenue Daumesnil, en bordure 
du bois de Vincennes, le monument 
prend la forme d’un mur de pierre 
d’environ 10 m de long. L’une des 
faces du mur est sculptée d’un bas-re-
lief décrivrant le corps expédition-
naire de Jean-Baptiste Marchand, 
stylisé par 6 militaires français, en 
costume colonial, et 6 tirailleurs sé-
négalais. Les personnages évoluent 
de gauche à droite. Derrière eux, un 
fond de carte décrit les étapes suc-
cessives de leur expédition : Loango, 
départ de l’expédition en juin 1896, 
Brazzaville, le Congo français, Ban-
gui, l’Oubangui-Chari, Bangassou, 
Tambura, le Bahr el-Ghazal et finale-
ment Fachoda, fin de l’expédition le 
10 juillet 1898. Djibouti, zone de repli 
de l’expédition après son évacuation 
en mai 1899, est mentionné à l’ex-
trême-droite de l’expédition. 
Sur la droite du monument, un bou-
clier de bronze recense les membres 
de l’expédition : Marchand, les 14 
autres militaires français — expressé-
ment nommés — et les 152 tirailleurs 
sénégalais.

graphe, les informations que nous avons choisi 
de regrouper. Celles-ci datent de fin XIXe et dé-
but du XXe siècle et se situent en France et aux 
États-Unis. Nous avons voulu mettre en lien, la 
science et le changement climatique critique 
d’aujourd’hui avec la Première Guerre Mondiale. 
En effet, à l’époque nous pouvions constater 
la conséquence des conflits entre les Hommes 
avec la guerre et aujourd’hui la conséquence de 
l’Humanité sur notre planète. Nous avons alors 
mis en lien des articles rédigés en 1917 dans 
lesquels un journal parle de la mort du premier 
sol- dat américain en France. Puis des articles 
d’aujourd’hui dans lesquels la nature est deve-
nue arme à des fins de guerre ou alors le com-
bat qui est aujourd’hui mené et ignoré par les 
politiques.

La mise en page centrale du texte repré-
sente le globe terrestre, il s’agit du centre de 
gravité de la page. Notre Une fait alors signe à 
elle-même. Nous avons choisi de symboliser un 
compas en tant que glyphe afin de reconnecter 
la mise en page à cette idée de calcule du terri-
toire. Nous avons également choisi d’aérer énor-
mement la page afin de symboliser le manque, 
et la consommation des denrées de la Terre par 
les Hommes.

Nos articles sont rédigés en plusieurs lan-
gues, l’anglais, le français et l’espagnol afin 
de casser l’idée de frontières imposées par 
l’homme, notamment avec les États-Unis et le 
Mexique.

8 (MADAGASCAR) 
Espoir 
Lors de nos recherches, le mot espoir nous a in-
terpellé, il est en relation directe avec la coloni-
sation qui est au coeur de ce projet. Avec cette 
connotation forte nous voulions observer son 
évolution au fil des années depuis l’époque co-
loniale au sein de Madagascar. Ce pays est une 
ancienne colonie française de 1897 à 1946.

À partir de l’étude de journaux de Madagas-
car, nous avons regroupé des articles pro-colo-
niaux et indépendants. Le but étant de perce-
voir les débuts de la colonisation qui évoluent 
au fur et à mesure du temps en une volonté 
d’indépendance et de libération des malgaches. 
Les articles sont donc classés selon cette chro-
nologie.

L’aspect graphique du texte est aussi un 
moyen utilisé pour accentuer l’espoir que nous 
retrouvons dans les articles. Pour mettre en 
avant cette ascension, le gris optique et le corps 
du texte croissent au rythme des extraits rele-
vés. De plus, le mot Espoir invite à cette progres-
sion. Une composition avec un fort contraste 
entre le noir et le blanc, renforce également la 
mise en valeur des articles indépendants vis-à-
vis des articles pro-coloniaux.

Le mot espoir, titre de notre Une, a été tra-
duit en malgache,  Fanantenana, afin d’inter-

peller le public. Il  est placé en bas de page, re-
présentant l’ascension de l’espoir au cours du 
temps.

9 (CANADA)  
Créateur 

Quel est l’enjeu de la lutte identitaire dans 
un pays colonisé pendant près de 150 ans? 
La création culturelle et littéraire permet-elle 
une certaine évolution? Quelles en sont les li-
mites,? Le Canada est découvert par les Fran-
çais en 1563. Dès lors, les différentes colonies 
Européennes telles que les colonies Françaises, 
Britanniques et Espagnoles s’empressent d’ex-
plorer et de coloniser cette nouvelle terre de 
plus de 10 millions de mètres carrés. Suite à de 
nombreuses guerres et conflits, la souveraine-
té totale du Canada sera prononcée en 1926. Le 
peuple Canadien vit sous l’emprise des grandes 
puissances pendant plus de 400 ans. Ne parve-
nant pas à se soulever contre l’oppresseur de 
manière économique ou politique, le peuple 
soumis développe son identité culturelle par le 
biais de la religion. Occupant une place parti-
culière dans le rôle de la soumission du peuple, 
la religion fait partie des fondamentaux de la 
culture Canadienne. Les artistes sont des reli-
gieux. Les écrits littéraires ne servent unique-
ment à la propagation de la bonne parole. Alors 
que la lutte identitaire commence à prendre de 
l’ampleur, les artistes et leur création s’éman-
cipent aussi.

Si le pays est aujourd’hui un des meneurs 
en matière de recherche scientifique, la culture, 
elle, représente seulement 1% des dépenses 
gouvernementales. Aussi, les acteurs du secteur 
culturel sont reconnus comme ayant un salaire 
nettement inférieur à la moyenne.

10 (CHINE)  
Penser  
Force 
Pour notre Une nous avons décidé de partir du 
mot Pensée/Penser. Le pays que nous avons 
choisis est la Chine. Avec les ressources que 
nous avons pu trouvé nous nous sommes focali-
sées sur la Chines semi-colonisé notamment par 
l’Angleterre.  
Deux grandes idées sont alors apparues : 

I) La pensée dissidente : les Boxers 
1890/1900

Cette partie regroupe l’histoire des Boxers 
avec un article actuel pour contextualiser (Les 
boxeurs étant un groupe social anti-colons qui 
s’est révolté) Mais aussi la vision de l’époque et 
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leur pensées sur les étrangers.
II) Un rapport de force inversé 
Dans cette seconde partie nous pouvons 

voir des témoignage du « respect » pour la main 
d’oeuvre Chinoise, la vision française des colo-
nies Anglaises et leur réussites. Comment était 
perçue la Chine et ce qu’elle est devenue c’est 
à dire le capitalisme chinois actuel, donc com-
ment le rapport de force c’est inversé.

La mise en page veut montrer cette inver-
sion des positions, comment un pays recon-
nu comme « Main d’oeuvre de qualité sans re-
flexion » est devenue la puissante économique 
qu’elle est aujourd’hui. Mais on peu aussi voir 
à travers la composition un reflet; même si le 
temps passe les choses n’évoluent pas forcé-
ment, les moeurs et les pensées peuvent rester 
les mêmes très longtemps.

Le sablier centrale est fait à partir des 
« Maximes et pensées » trouvées dans les jour-
naux de l’époque et traduites en Chinois. Cette 
image du sablier tent à montrer l’impact que 
peut avoir la colonisation sur une civilisation. 
Que ce soit à travers des révoltes, ou des réus-
sites la colonisation à eut un impact sur la Chine 
laissant des traces que même le temps ne peut 
pas détruire.

 

11 (RÉPUBLIQUE DÉMOCRATIQUE DU CONGO)  
Fondation
C’est la découverte du fleuve Congo qui a per-
mis aux colons européens de s’installer sur le 
territoire. Le fleuve a donné son nom aux deux 
pays jusqu’à leur indépendance respectives en 
1960. On nomme alors République Démocra-
tique du Congo l’ancienne colonie belge et Ré-
publique du Congo l’ancienne colonie française. 
Les Congolais-e-s parlent le français, mais aus-
si le lingala (Congo-Brazzaville) et le swahili (en 
RDC), qui servent de langues véhiculaires.

 La conquête du Congo par les Belges et 
les Français au xɪxe siècle a marqué l’histoire 
des deux pays d’un point de vue politique, éco-
nomique et culturel et joue encore un rôle dans 
la vie quotidienne de ses habitant-e-s. Nous 
avons choisi d’évoquer ces aspects à l’aide d’ex-
traits d’articles de presse parus en France, en 
Belgique et sur place, au Congo.

 Le mot “fondation”, gravé sur la façade 
du palais de la porte Dorée, est lourd de sens 
dans l’histoire du Congo. Il est synonyme d’édi-
fice, d’assise. La fondation, c’est la base qui a 
permis à la France et à la Belgique de s’établir, 
d’asseoir son autorité sur le pays colonisé. Les 
écrits de l’époque laissent paraître sans trop de 
détour la manière dont les deux pays européens 
ont bâti leurs fondations de manière ferme et 
autoritaire, sans considération de l’humain der-
rière la force de travail que représentaient les 
Congolais-e-s.

 La mise en page est divisée en trois fortes 
colonnes séparées par de larges marges. Deux 

typographies, Manège et Baskerville, toutes 
deux à empattement,  sont un clin d’œil aux ca-
ractères gravés sur les monuments historiques. 
Au Palais de la porte Dorée, un monument a sai-
si notre attention. Il se trouve en face du musée 
et commémore la mission Congo-Nil, particuliè-
rement meurtrière, menée entre 1896 et 1898 
par le commandant Jean-Baptiste Marchand. La 
têtière est une représentation abstraite de ce 
monument par sa forme en escalier et le disque 
plein qui la compose. On note également la 
présence du fleuve gravé sur la pierre. Nous le 
retranscrivons dans la mise en page de notre 
une, divisée par une lézarde de la même forme. 
Il vient fragiliser la composition très droite des 
trois

12 (SENEGAL)  
Esclavage 

Esclavage, indigène les mots utilisés pour 
désigner une forme de servitude ont évolué 
travers l’histoire et selon le contexte de leur 
époque. Le parti pris de notre une se base sur 
ce changement afin de montrer l’évolution de ce 
mot depuis sa forme originel jusqu’à nos jours. 
Notre concept graphique se base sur la bande 
noir de censure, car il est clair que le mot escla-
vage est un mot presque tabou dans notre so-
ciété actuelle tant nous pensons qu’il a disparu. 
Ces bandes font aussi écho à la dépersonnali-
sation qu’ont subi ces personnes, avec ce ban-
deau de censure ces personnes sont réduites au 
silence et perdent leur humanité. Nous avons 
décidé de nous réapproprier ce signe fort. Au 
milieu de notre une trois de ces bandes avec 
écrit sur chacune le mot esclavage en Wolof la 
langue nationale sénégalaise pour la première, 
en Français pour la seconde ainsi qu’en Soni-
ké, une autre langue parlée au Sénégal. La une 
se compose en trois grandes sections : la pre-
mière, qui présente plusieurs extraits issus de 
l’époque ou l’esclavage au Sénégal était encore 
en vigueur mais tendait vers sa fin. La deuxième 
section, ou cette fois-ci on ne qualifie plus les 
personnes d’esclave mais d’indigène car l’escla-
vage est devenu interdit par la loi au Sénégal à 
ce moment. Et enfin une dernière section par-
lant de l’esclavage moderne qui sévit encore de 
nos jours dans certaines parties d’Afrique.
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Cette partie traite des définitions  
et traductions des mots. Source : cntrl

Créateur - Canada
1. Puissance qui crée, qui tire du néant. 

2. Auteur (d’une chose nouvelle) 
3. Adjectif Qui crée ou invente 
Synonymes : Promoteur, auteur, inventeur,  
innovateur

 Conquête - Afrique occidental française
Action de conquérir quelque chose, 

quelqu’un par un déploiement de qualités 
d’ordre social, moral, intellectuel ou affectif. 
Synonymes : Invasion, occupation, envahisse-
ment, domination, prise, soumission, attaque 
 

Esclavage - Senegal
B1_État de dépendance totale d’une per-

sonne à l’égard de quelqu’un ou de quelque 
chose. État d’une personne ou d’une collectivité 
soumise au pouvoir tyrannique d’une autre per-
sonne ou d’un groupe de personnes dans l’ordre 
politique et social.

Synonimes : Servitude, asservissement, 
contrainte, dépendance

Espoir - Madagascar
Fait d’espérer, d’attendre avec confiance la 

réalisation de quelque chose ; espérance. Synon. 
attente, désir.

Frères
Celui qui est né du même père et de la 

même mère, ou de l’un des deux seulement, soit 
du même père, soit de la même mère. 
Synonyme: Frérot, camarade, compère, confrère, 
frater.

Fondation
Action de fonder, d’établir. Stabilité, ferme-

té. Synonymes : établissement, colonie. 
MOBOKO (Lingala) fonder, fondement 
MSINGI (Swahilli) base

Géographe
Spécialiste de géographie, la Science qui a 

pour objet la description et l’explication de l’as-
pect actuel, naturel et humain, de la surface de 
la Terre.

Grénade - Indochine
1. Projectile formé d’une charge d’explo-

sif enveloppée de métal, muni d’un détonateur 
pour en régler l’explosion. 

Synonimes : bombe
2. Fruit comestible du gre- nadier, grosse 

baie ronde à la pulpe rouge, pleine de pépins.
Synonimes : balauste

C
E

F
Moboko (Lingala) 
Msingi (Swahili)

Géographe (Francais) 
Geógrafo (Espagnol) 
Geographer (Anglais)

Fanantenana 
(Malgesh)

Jààm (Wolof) 
Kome (Sonokié)

Créateur (Français)

Note Souniou Rew 
(Wolof)

G
(Khmer) 

(Arabe) 
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Invasion : Action d’envahir subitement  
et massivement un lieu un territoire pour le  
saccager, pour s’en rendre maître ; le résultat  
de cette action.

Massacre - Martinique
A1. Action de massacrer, de tuer avec sau-

vagerie et en grand nombre (des êtres qui ne 
peuvent se défendre).

Synonymes : Carnage, Destruction, Tuerie, 
Extermination, Boucherie.

Sacré - Cameroun
1. Qui appartient à un domaine interdit et 

inviolable par opposition à profane et fait l’objet 
d’une vénération religieuse.  
2. Qui est digne d’un respect absolu. 

Synonymes : Saint, vénérable, divin

Tentative - Algerie
Action par laquelle on tente ou essaie de 

faire réussir quelque chose qui présente un ca-
rac- tère difficile ou périlleux.

Penser - Chine
Exercer son esprit; mettre en oeuvre sa 

conscience. Former ses idées en utilisant les 
signes, les structures d’une langue particulière.  
Synonymes : Idée, esprit, opinion, pensée  
 

Force de p. 
Énergie, pouvoir d’agir.
1. Énergie musculaire qui permet à un être 

vivant de réagir face à d’autres êtres, d’agir sur 
son environnement.

Synonymes : Viguer, énergie, ardeur

Masak  
(Haitian Creole)

Sacred (Anglais)
Nguti (Douala) 
dialecte de la région côtière du Cameroun. 
Elle appartien au groupe des langues bantoues.

Note Souniou Rew 
(Wolof)I

M

S
T

P

(Arabe) 
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LIBERTE
LE DROIT DE SAVOIR, LE DEVOIR D’INFORMER

QUOTIDIEN NATIONAL D’INFORMATION. 37, RUE LARBI BEN M’HIDI, ALGER - N° 8217 MERCREDI 31 JUILLET 2019 - ALGÉRIE 30 DA - FRANCE 1,30 € - GB 1£ 20 - ISSN 1111- 4290

M
on

ta
ge

 L
ib

er
té

AFIN DE SATISFAIRE L'UNE 
DES CONDITIONS DE BELMADI 

DENIS MARTINEZ, 
MEMBRE FONDATEUR 

DE RACONT’ARTS, À “LIBERTÉ”

“Il faut que 
nos jeunes 
respectent 

l’esprit 
du festival”

EXPORTATIONS 
HORS HYDROCARBURES

Les filières 
s’enfoncent 
dans le brouillard 
PÉTROLE ET GAZ

La production
pénalisée 
par des difficultés
structurelles

P. 13

LES ÉTUDIANTS ONT DE NOUVEAU MANIFESTÉ HIER

Toujours mobilisés pour la transition

MESURES D’APAISEMENT PROMISES PAR ABDELKADER BENSALAH

GAÏD SALAH 
OPPOSE SON VETO

l KARIM YOUNÈS : “Nous maintenons les préalables”

B
ill
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i/
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D
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. 

P. 3

P. 6/7 P. 8

P. 2

P. 8

Zetchi sacrifie
Medane P.18

1

2 3

4

2

5

6

Le Quotidien
D'ORANEdition Nationale d'Information

Oran 20h19

Alger 20h06

Constantine 19h51

Iftar

Imsak

Oran 03h52

Alger 03h31

Constantine 03h20

LUNDI 03 JUIN 2019 - 29 RAMADHAN 1440 - N° 7463 - PRIX ALGÉRIE : 20 DA - ISSN 1111-2166

Collo : 14 harraga portés disparus

Par Kamel DAOUD

Lire en page 24

Fekhar et les pas

perdus du monstre

en moi

La présidentielle

du 4 juillet n'aura pas lieu

LES DEUX DOSSIERS DE CANDIDATURE

INVALIDÉS PAR LE CONSEIL CONSTITUTIONNEL

La marche

des

étudiants

empêchée

ALGER

P. 4

PERMIS DE CONDUIRE

À POINTS

Généralisation

de la délivrance

à travers le

territoire national

RECONDUCTION DE BENSALAH,

DÉLAIS CONSTITUTIONNELS

ET ÉLECTION PRÉSIDENTIELLE

Un vide

politique

sidéral

P. 4

P. 3

P. 3

P. 2

1.	 Groupe	TENTATIVE	
Archives. L’Afrique du Nord illustrée, journal hebdomadaire d’actualités nord-africaines : Algérie, Tunisie, Maroc, Le départ du général Nivelle, Alger, 06/03/1920, BNF.

2.	 Groupe	TENTATIVE	
Archives. Revue mondaine oranaise [« puis » mondaine de l’Oranie], N°227, Théâtre en plein air, Lardillier, A, Oran, 24/08/1907, BNF.

3.	 Groupe	TENTATIVE	
 Liberté, N°8217, 31/07/19, Alger, quotidien généraliste, Une grossière  ÂÕ«Ë‰… de racolage, A.R.

4.	 Groupe	TENTATIVE	
TSA, N° 9273, 14/10/19, Alger, quotidien francophone, ÂÕ«Ë‰… d’assassinat d’une avocate : le suspect arrêté, Sonia Lyes.

5.	 Groupe	TENTATIVE	
Le quotidien d’Oran, N°7463, 03/06/19, Oran, quotidien généraliste, ÂÕ«Ë‰… d’empêchement d’un hommage a Fekhar à Tizi Ouzou, K.Tighilt.

6.	 Groupe	TENTATIVE 
La Dépêche de Kabylie, N°0873, 14/09/16, Kabylie, quotidien régionale, ÂÕ«Ë‰… d’assassinat sur un jeune écolier, H.M.

7.	 Groupe	GEOGRAPHE 
El País internacional, 17/01/1930, México, Muro de la vergüenza, Saúl Ruiz, lien: https://elpais.com/internacional/2017/01/25/mexi- co/1485378993_672715.html
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1.	 Groupe	GEOGRAPHE 
L’express.fr, 22/08/2005, presse en ligne, Les volcans soufflent le chaud et le froid, lien: https://www.lexpress.fr/ actualite/sciences/les-volcans-soufflent-le-chaud-et-le- froid_484787.html

2.	 Groupe	GRENADE 
Suède_ un enfant apporte une grenade explosive à la maternelle_ - www.lefigaro.fr

3.	 Groupe	GRENADE 
Le gilet jaune blessé par une grenade samedi à Paris a perdu son oeil_ - www.lexpress.fr

4.	 Groupe	GRENADE 
Les bienfaits nutritionnels de la grenade - Marie Claire - www.marieclaire.fr

5.	 Groupe	GRENADE 
Chantecler___littéraire_satirique_humoristique_[...]_bpt6k5654917f_1Gallica

6.	 Groupe	GRENADE 
L’Éveil_économique_de_l’Indochine___[...]_bpt6k55630246_7.
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1.	 Groupe	MASSACRE	
Bibliothèque nationale de France, département Philosophie, histoire, sciences de l’homme, 8-LK12-1424 Notice du catalogue : http://catalogue.bnf.fr/ ark:/12148/cb34139356b Provenance : Bibliothèque nationale de France

2.	 Groupe	ESPOIR	
L’action, N°65, 28/09/1907, Majunga (Madagascar), revue hebdomadaire, À tout Français de Madagascar, Un Actionnaire.

3.	 Groupe	ESPOIR	
La Voix du Sud, N°66, 14/07/1928, Fianarantsoa (Madagascar), journal hebdomadaire, Après la stabilisation, Clochard.

4.	 Groupe	PENSER/FORCE	
Revue de l’extrême orient n̊ 1_05031901_ Shanghai_revue_ Réformes à introduire_M.Tillot

5.	 Groupe	MASSACRE	
 Joseph Nodin • Publié le 15 février 2013 à 02h00, mis à jour le 15 février 2013 à 02h30 https://la1ere.francetvinfo.fr/martinique/2013/02/14/le-marigot-se- souvient-de-georges-marie-louise-tue-en-1974-15119.html

6.	 Groupe	ESPOIR	
Tribune Madagascar, 15/08/2009, Antananarivo (Madagascar), quotidien, Une lueur d’espoir à ne pas compromettre, Bill.

7.	 Groupe	PENSER/FORCE	
Chine Information-00001930-Hong Kong-Journal web-Révolte des Boxers-la rédaction

7
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1.	 Groupe	SACRÉ 
Le Néré une plante sacrée contre les morsures de serpent, maladies et brûlures https://www.journalducameroun.com/cameroun-le-nere-une-plante-sacree-contre-les-morsures- de-serpent-et-brulures/

2.	 Groupe	SACRÉ 
Cameroun encore sacré en U17 
https://www.sofoot.com/le-cameroun-encore-sacre-en-u17-468849.html

3.	 Groupe	SACRÉ 
Le « Ndop » camerounais a-t-il été désacralisé ? https://tendancespeoplemag.com/le-ndop-camerounais-a-t-il-ete-desacralise/

4.	 Groupe	FONDATION 
Courrier international, Paris,  
“ La Belgique doit-elle restituer les œuvres coloniales afri- caines ? ”, 28 septembre 2018

5.	 Groupe	CONQUÊTE/INVASION 
Le Monde - Immigration_La réponse des démographes - 2018

6.	 Groupe	SACRÉ 
Archive Togo_Cameroun___magazine_mensuel_[...]Agence_économique_bpt6k9734104k_11

7.	 Groupe	SACRÉ 
Togo_Cameroun___magazine_mensuel_[...]Agence_économique_bpt6k9732858x_11

8.	 Groupe	FONDATION 
Au Congo : souvenirs de la Mission Marchand, de Loango à Brazzaville, Colonel Baratier, illustrations d’après les dessins de L. Pouzargues, Editions Arthème Fayard et O, Paris, 1917

9.	 Groupe	CONQUÊTE/INVASION 
La Vie coloniale _ revue de la colonisation, du commerce et de l_industrie N°89 - 1910-02-01 
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1.	 Groupe	CONQUÊTE/INVASION	
Togo Cameroun _ magazine trimestriel - numéro d’Octobre 1936-Janvier 1937 _ présenté par l_Agence économique des territoires africains sous mandat.

2.	 Groupe	CONQUÊTE/INVASION	
L’Armée coloniale  revue indépendante hebdomadaire - 1892  01  11 (A2, N°47)

3.	 Groupe	CONQUÊTE/INVASION	
La Gazette coloniale _ l_Empire français _ organe politique et économique de la France des cinq parties du monde - 1936-11-15 - N°257

4.	 Groupe	ESPOIR	
L’action, N°65, 28/09/1907, Majunga (Madagascar), revue hebdomadaire, Avis aux Colonisateurs, Un Actionnaire.

5.	 Groupe	FONDATION	
Courrier international, Paris,  
“ La Belgique doit-elle restituer les œuvres coloniales afri- caines ? ”, 28 septembre 2018

6.	 Groupe	FONDATION	
Dernière lettre de Patrice Lumumba à sa femme, écrite du camp de Thysville où il est gardé prisonnier, Novembre 1960

7.	 Groupe	CONQUÊTE/INVASION	
Revue européenne des migrations internationales_Ni invasion, ni exode_ 2009

8.	 Groupe	CONQUÊTE/INVASION	
Le Monde - La crise migratoire vue d_Afrique - 2015
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1.	 20	Novembre	2019	
Methodologie de recherche  
documentaire des archives nationales.

2.	 6	Novembre	2019	
Intervention d’Estéban Gonzales 
Présentation du moteur de recherche 
Galica.

3.	 Façade		
Palais de la porte Dorée

4.	 20	Novembre	2019	
Intervention d’Estéban Gonzales
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1.	 9	Décembre	2019	
Recherches de grilles de mises-en-
page des Unes des élèves

2.	 9	Décembre	2019	
Schéma et grilles de mises-en-page 
des Unes des élèves

3.	 9	Décembre	2019	
Schéma et grilles de mises-en-page 
des Unes des élèves

4.	 Façade		
Palais de la porte Dorée 
Affûter son regard

5.	 9	Décembre	2019	
Schéma et grilles de mises-en-page 
des Unes des élèves

6.	 9	Décembre	2019	
Recherches de compositions et  
de hiérarchisation des informations.

C
ou

rs
 2
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1.	 17	Décembre	2019	
Groupe de travail

2.	 17	Décembre	2019	
Intégration des contenus dans  
les gabarits de mise-en-page

3.	 17	Décembre	2019	
Travail sur les gris optiques du texte 
et habillages de textes

4.	 17	Décembre	2019	
Recherches de  représentations  
cartographiques par le gris de texte.

1

4
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1.	 16	Janvier	2020	
Dessin de typographies de  
titrage inspiration Art Nouveau.

2.	 16	Janvier	2020	
Recherches de typographies  
de titrage arabe, calligraphie.

3.	 16	Janvier	2020	
Grilles de construction des lettres.

4.	 16	Janvier	2020	
Recherches de typographies  
de titrage arabe, calligraphie.

5.	 16	Janvier	2020	
Recherches de typographies  
de titrage latin et non latin, calligra-
phie.
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1.	 30	Janvier	2020	
Finalisation et présentation des Unes
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Typo-

de presses
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graphies
et titrages

coloniales
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Recherches
typos latines      
& non latines
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